
Avertissement de sécurité Typologie : Cuiseur à oeuf Voici un avertissement de sécurité multilingue pour un
cuiseur à œufs, conforme aux critères spécifiés et au RGPD, et respectant la limite de longueur.

**Avertissement de Sécurité : Cuiseur à Œufs / Safety Warning: Egg Cooker**

**Français**

**AVERTISSEMENT DE SÉCURITÉ IMPORTANT – CUISEUR À ŒUFS**

* **Danger de brûlure:** Le cuiseur à œufs et la vapeur sont extrêmement chauds pendant et après
l'utilisation. Manipuler avec précaution. Utiliser des gants de cuisine ou un torchon pour éviter les brûlures.
Ne pas toucher les surfaces chaudes. * **Utilisation en intérieur uniquement:** Cet appareil est conçu pour
une utilisation à l'intérieur uniquement. Ne pas utiliser à l'extérieur. * **Tenir hors de portée des enfants:**
Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des enfants. Garder hors de leur portée pendant et après
utilisation, car les surfaces restent chaudes longtemps après l'arrêt. * **Débrancher après utilisation:**
Débrancher toujours l'appareil après utilisation et avant de le nettoyer. Laisser refroidir complètement avant
de nettoyer. * **Ne pas immerger:** Ne pas immerger l'appareil, le cordon d'alimentation ou la prise dans
l'eau ou tout autre liquide. * **Surveillance:** Ne jamais laisser l'appareil sans surveillance pendant son
utilisation. * **Cordon endommagé:** Ne pas utiliser l'appareil si le cordon d'alimentation est endommagé.
Faire remplacer le cordon par un technicien qualifié. * **Surface Stable :** Placer l'appareil sur une surface
plane et stable pour éviter tout renversement.

Ce document est généré automatiquement en réponse à la réglementation européenne sur la sécurité des
produits et conformément au RGPD.

**English**

**IMPORTANT SAFETY WARNING – EGG COOKER**

* **Burn Hazard:** The egg cooker and steam are extremely hot during and after use. Handle with care. Use
oven mitts or a towel to prevent burns. Do not touch hot surfaces. * **Indoor Use Only:** This appliance is
designed for indoor use only. Do not use outdoors. * **Keep Out of Reach of Children:** This appliance is
not intended for use by children. Keep out of their reach during and after use, as surfaces remain hot long
after shutdown. * **Unplug After Use:** Always unplug the appliance after use and before cleaning. Allow to
cool completely before cleaning. * **Do Not Immerse:** Do not immerse the appliance, power cord, or plug in
water or any other liquid. * **Supervision:** Never leave the appliance unattended during use. * **Damaged
Cord:** Do not use the appliance if the power cord is damaged. Have the cord replaced by a qualified
technician. * **Stable Surface:** Place the appliance on a flat, stable surface to prevent tipping.

This document is automatically generated in response to European product safety regulations and in
accordance with GDPR.

**Español**

**ADVERTENCIA DE SEGURIDAD IMPORTANTE – COCEDOR DE HUEVOS**

* **Peligro de Quemaduras:** El cocedor de huevos y el vapor están extremadamente calientes durante y
después del uso. Manipular con precaución. Utilizar guantes de cocina o un paño para evitar quemaduras.
No tocar las superficies calientes. * **Uso en Interiores Solamente:** Este aparato está diseñado para uso
en interiores solamente. No utilizar en exteriores. * **Mantener Fuera del Alcance de los Niños:** Este
aparato no está diseñado para ser utilizado por niños. Mantener fuera de su alcance durante y después del
uso, ya que las superficies permanecen calientes mucho después de apagarlo. * **Desconectar Después de
Usar:** Siempre desconectar el aparato después de usarlo y antes de limpiarlo. Dejar enfriar completamente
antes de limpiar. * **No Sumergir:** No sumergir el aparato, el cable de alimentación o el enchufe en agua o
cualquier otro líquido. * **Supervisión:** Nunca dejar el aparato sin supervisión durante su uso. * **Cable
Dañado:** No utilizar el aparato si el cable de alimentación está dañado. Hacer que un técnico cualificado
reemplace el cable. * **Superficie Estable:** Colocar el aparato sobre una superficie plana y estable para
evitar que se vuelque.

Este documento se genera automáticamente en respuesta a la normativa europea sobre seguridad de los



productos y de conformidad con el RGPD.

**Português**

**AVISO DE SEGURANÇA IMPORTANTE – COZEDOR DE OVOS**

* **Perigo de Queimadura:** O cozedor de ovos e o vapor estão extremamente quentes durante e após o
uso. Manusear com cuidado. Usar luvas de forno ou um pano para evitar queimaduras. Não tocar nas
superfícies quentes. * **Apenas Para Uso Interno:** Este aparelho foi projetado apenas para uso interno.
Não usar ao ar livre. * **Manter Fora do Alcance das Crianças:** Este aparelho não se destina a ser
utilizado por crianças. Manter fora do alcance delas durante e após o uso, pois as superfícies permanecem
quentes muito depois de desligar. * **Desligar Após o Uso:** Sempre desligar o aparelho após o uso e antes
de limpar. Deixar esfriar completamente antes de limpar. * **Não Mergulhar:** Não mergulhar o aparelho, o
cabo de alimentação ou a ficha em água ou qualquer outro líquido. * **Supervisão:** Nunca deixe o
aparelho sem supervisão durante o uso. * **Cabo Danificado:** Não use o aparelho se o cabo de
alimentação estiver danificado. Solicite a substituição do cabo por um técnico qualificado. * **Superfície
Estável:** Coloque o aparelho sobre uma superfície plana e estável para evitar que tombe.

Este documento é gerado automaticamente em resposta à regulamentação europeia sobre segurança de
produtos e em conformidade com o RGPD.

**Deutsch**

**WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE – EIERKOCHER**

* **Verbrennungsgefahr:** Der Eierkocher und der Dampf sind während und nach dem Gebrauch extrem
heiß. Vorsichtig handhaben. Verwenden Sie Ofenhandschuhe oder ein Tuch, um Verbrennungen zu
vermeiden. Berühren Sie keine heißen Oberflächen. * **Nur für den Innenbereich:** Dieses Gerät ist nur für
den Gebrauch in Innenräumen bestimmt. Nicht im Freien verwenden. * **Außerhalb der Reichweite von
Kindern aufbewahren:** Dieses Gerät ist nicht für die Verwendung durch Kinder bestimmt. Während und
nach dem Gebrauch außerhalb ihrer Reichweite aufbewahren, da die Oberflächen auch lange nach dem
Abschalten heiß bleiben. * **Nach Gebrauch ausstecken:** Ziehen Sie das Gerät nach Gebrauch und vor
der Reinigung immer aus der Steckdose. Vor der Reinigung vollständig abkühlen lassen. * **Nicht
eintauchen:** Tauchen Sie das Gerät, das Netzkabel oder den Stecker nicht in Wasser oder andere
Flüssigkeiten. * **Aufsicht:** Lassen Sie das Gerät während des Gebrauchs niemals unbeaufsichtigt. *
**Beschädigtes Kabel:** Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn das Netzkabel beschädigt ist. Lassen Sie das
Kabel von einem qualifizierten Techniker austauschen. * **Stabile Oberfläche:** Stellen Sie das Gerät auf
eine ebene, stabile Oberfläche, um ein Umkippen zu verhindern.

Dieses Dokument wird automatisch als Reaktion auf die europäischen Produktsicherheitsbestimmungen und
in Übereinstimmung mit der DSGVO generiert.

**Italiano**

**AVVERTENZA DI SICUREZZA IMPORTANTE – CUOCIUOVA**

* **Pericolo di Ustioni:** Il cuociuova e il vapore sono estremamente caldi durante e dopo l'uso. Maneggiare
con cura. Utilizzare guanti da forno o un panno per evitare ustioni. Non toccare le superfici calde. * **Solo
per Uso Interno:** Questo apparecchio è progettato solo per uso interno. Non utilizzare all'esterno. *
**Tenere Fuori dalla Portata dei Bambini:** Questo apparecchio non è destinato all'uso da parte di bambini.
Tenere fuori dalla loro portata durante e dopo l'uso, poiché le superfici rimangono calde a lungo dopo lo
spegnimento. * **Scollegare Dopo l'Uso:** Scollegare sempre l'apparecchio dopo l'uso e prima della pulizia.
Lasciare raffreddare completamente prima della pulizia. * **Non Immergere:** Non immergere l'apparecchio,
il cavo di alimentazione o la spina in acqua o altri liquidi. * **Supervisione:** Non lasciare mai l'apparecchio
incustodito durante l'uso. * **Cavo Danneggiato:** Non utilizzare l'apparecchio se il cavo di alimentazione è
danneggiato. Far sostituire il cavo da un tecnico qualificato. * **Superficie Stabile:** Posizionare
l'apparecchio su una superficie piana e stabile per evitare il ribaltamento.

Questo documento è generato automaticamente in risposta alle normative europee sulla sicurezza dei
prodotti e in conformità con il GDPR.



**Nederlands**

**BELANGRIJKE VEILIGHEIDSWAARSCHUWING – EIERKOKER**

* **Brandgevaar:** De eierkoker en de stoom zijn extreem heet tijdens en na gebruik. Hanteer met zorg.
Gebruik ovenwanten of een doek om brandwonden te voorkomen. Raak geen hete oppervlakken aan. *
**Alleen voor Binnengebruik:** Dit apparaat is uitsluitend ontworpen voor gebruik binnenshuis. Niet
buitenshuis gebruiken. * **Buiten Bereik van Kinderen Houden:** Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik
door kinderen. Houd het buiten hun bereik tijdens en na gebruik, omdat de oppervlakken lang na het
uitschakelen heet blijven. * **Na Gebruik Stekker Uit Het Stopcontact Halen:** Haal de stekker altijd uit het
stopcontact na gebruik en voor het schoonmaken. Laat volledig afkoelen voordat u het schoonmaakt. *
**Niet Onderdompelen:** Dompel het apparaat, het netsnoer of de stekker niet onder in water of andere
vloeistoffen. * **Toezicht:** Laat het apparaat tijdens gebruik nooit onbeheerd achter. * **Beschadigd
Snoer:** Gebruik het apparaat niet als het netsnoer beschadigd is. Laat het snoer vervangen door een
gekwalificeerde technicus. * **Stabiele Ondergrond:** Plaats het apparaat op een vlakke, stabiele
ondergrond om te voorkomen dat het omvalt.

Dit document wordt automatisch gegenereerd als reactie op de Europese productveiligheidsvoorschriften en
in overeenstemming met de AVG.


